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PEYb AHTTIMIACKUX MOHAPX0B HA MATEPUATAX
XYOOXXECTBEHHbIX ®WJIbMOB «KOPOJIb FTOBOPUT!»
(“THE KING’S SPEECH”) U «KOPOJIEBA» (“THE QUEEN”)
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AHHOTaymnA. B npeCTaBNEHHOI CTaTbe BbIAENATCA U OMMCLIBAIOTCS OCOOEHHOCTU PEYM aH-
MIINACKNX MOHAPXO0B HA MpUMeEPe XY40XKEeCTBEHHbIX (OUSIbMOB 0 YJieHax GPUTAHCKOI KOpOosies-
CKOI CeMbM, CO3JaHHbIX B nepsoM Aecatunetumn XXI seka: «Koponesa» («The Queen») u «Ko-
ponb rosoput!» («The King’s Speech»). Mpu aHanu3e nUAbMOB BbINN  BbIABEHbI TUMNYHbIE
O pPeyu KOpOneBCKOM CEeMbW U Krlacca apucToKpatum pedeBble 0COOGEHHOCTU — TaKue, Kak
HanM4ue OLIEHOYHbIX NPUNaratenbHbIX, Knacca abCTPakTHbIX C/OB, PYraTenbHbIX BbIpaXeHWil,
HEeJJOOLIEHKM, NePEOLIEHKI 1 MHOTUX APpYruX. B cTaTbe oUrypupyoT MHEHUsSt aBTOPUTETHbBIX UC-
cfefjoBatesei B JaHHOW npo6nemaruke.

Kntoyesbie c/oBa: KOpONEBCKasA CeMbs, MOHAPXMs, apUCTOKPaTUA, A3bIK, Peyb, XYA0XKECTBEH-
HbI PUNBLM

THE SPEECH OF ENGLISH SOVEREIGNS AS EXEMPLIFIED
IN FILMS «THE KING’S SPEECH» AND «THE QUEEN»
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Abstract: The article describes characteristic features of English sovereigns’ speech through the
example of films about members of the English Royal family released in the beginning of the 21
century: «The Queen» and «The King’s Speech». The article presents certain results of research
performed by well-known experts in the field, and the analysis of the films. Certain speech pe-
culiarities typical for royalty and aristocracy — such as the use of evaluative adjectives, abstract
nouns, understatement, overstatement - are described.
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BpuraHckast KOpO/meBCcKasi CeMbsi — TOPAOCTh aHIIMYaH. Bepa B MOHapxa M mo4n-
TaHME YWIEHOB KOPOIEBCKOM CEMbU 3a BeKa MCTOPUM CTaIM HEOTHEMIEMOI YACThHIO
AHIVIMIICKOTO MeHTanuTeTa [9].

Kax ormeuaer JI.V. Tep-MuHacoBa, aHITIMITCKast MOHAPXWSI ABJISIETCSI BECbMA MH-
TEPEeCHBIM ¥ B CBOEM POJi¢ YHUKAIbHBIM 00bEKTOM M/ MCCefoBaHusa. Ee MOXHO
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paccMaTpuBaTh U U3y4aTh C PasHBIX CTO-
POH: OHa MOXXET HPEICTaB/ATb MHTEpeC
I/ COBEPLIEHHO PasHBIX HAaY4HBIX JMC-
LMIUIMH, TAKUX, KaK UCTOPUH, KyIbTYpO-
NOrusA, MOMUTONOTNUA, OUIIOMATHSA, CO-
IIVIOJIOTH, CBA3YU C OOILIeCTBEHHOCTDIO 1
npyrux» [16, c. 142]. JlokasaTenbCTBOM
3TOMY MOTYT CIY>XWUTb WCCIelOBaHNA
COBPEMEHHBIX Yy4YeHBIX: JMccepTanus
JK.A. AGpekoBoit «DBOJIOLVSA AHIINII-
CKOJl MOHAapXMM B IIepBOii NONIOBMHE XX
Beka» (2004 r1.), muccepranusa A.A. ITo-
nskoBoit «Ponp MOHapxum BO BHYTpEH-
Heil ¥ BHeLIHell Io/muTrke Bennko6pu-
TaHuM B KOoHIle XX — Havaje XXI Beka»
(2015 1.), puccepranus E.B. bakangnnoit
«AHITIMIICKMIT KOPOJNEBCKMIT BOp IIpU
Onyapge IV. VIHCTUTYTHI, cyTH, LiepeMo-
Huam» (2011 r.), guccepranus [I.J1. Tep-
MunacoBoit «VIMuUIPK MHCTUTYTa MoO-
Hapxuu BemukoOpuranum» (2007 1), a
Takke eé MoHorpadus «VImMumk MoHap-
xun BemumkobpuraHum: mcropus m co-
BpeMeHHOCTb» (2012r1.), puccepraums
E.IO. TomcerT «MoOHapxus B 00111eCTBEH-
HO-TIOJINTUYECKON XU3HM Benmkobpura-
Hym B 20-30-x rr. XX B.» (2003 1.).
OpHako Hac MHTepecyeT MCCefo-
BaHMe AHITIMIICKO MOHApXMUM C TOYKMU
3peHus JIVHTBUCTUKY, 3 MMEHHO MCCTIe-
MOBaHNME peYM AHIVIMICKMX MOHAPXOB.
JlaHHOJ TeMe YeNnANnOCh Majo BHMUMA-
HUsA B COLMONMHIBUCTUKE, CPeIy HUX
mucceprauysas M.M. Anrenosoit «JIuHr-
BOKY/IbTYPOJIOTMYECKOE II0/Ie KOHIIEINTa
«MOHapXus» B COBPEMEHHOM aHIJIUII-
ckoM sA3bIKe» (2005T.), a TakXKe MCCIIe-
MOBaHNsA, NOCBAILEHHbIE M3YYEHUIO Pe-
9YeBbIX XapaKTE€PUCTUK IpeNCTaBUTENEN
AHIJIMIICKOM apUCTOKpaTUM, a MMEHHO
mucceprauua T.A. VIBymkunoit «Cornyo-
NMHTBUCTUYECKME aCIIEKThl Pa3BUTUA aH-
ITIMIICKOJ pedM: Ha MaTepuasie PedeBbIX
XapaKTePUCTUK IpeNCcTaBUTENe BbIC-

X K1accoB Benmnkobpuranum B mpons-
BEJCHNAX aHITIMICKOM XYNOXXECTBEHHOM
nutepatypel»  (1998T.), pucceprauus
10.0. KBaproBkuHoit «Peub aHIImiickux
U PYCCKMX apMCTOKPAaTOB B IIPOM3Befie-
HUAX XYJOKECTBEHHOV muTepaTypbl XIX
Beka» (2004 r.), succeprauns JI.B. Kpio-
KoBa «COLMONVHTBUCTUYECKME XapaKTe-
PUCTUKM NMCEM AHITIMIICKOI apUCTOKpa-
i Bukropmanckoit smoxm» (2001 r.).
CrnepmyeT OTMETUTD TAKXKe UCCEPTALNIO
W.A. Myp3uHOBOIi «JIMHIBOKYIbTYPHBI
TUIX «OpuTaHCcKas Koponesa» (2009 r.)
U ee cTaTby «/IMHTBOKY/IBTYPHBII TUIIAX
«OpUTaHCKasg KOpOJeBa»: IOCTAHOBKA
po06/IeMbl», B KOTOPOJI IaeTCs JIMHIBO-
KyIbTYypHOE MOJENMpPOBaHNEe TUIIaXKa
«OpUTaHCKasi KOpOJieBa» ¥ IPUBOIATCSA
IPUYYMHDI, 110 KOTOPBIM 3TO IMHKBOKY/Ib-
TYpPHO€E MOJI€TMPOBaHIe IPENCTaBNAETCA
MHTepecHbIM |14, c. 49] u «PedeBoit nop-
TPeT IMHIBOKY/IBTYPHOTO TUIIAXa «Opu-
TaHCKasi KOpoJieBa», B KOTOPOII paccMa-
TPUBAIOTCsA pedeBble XapaKTePUCTUKU
THUIKa «OpUTAHCKasg KOPO/IeBa» CKBO3b
IPU3MY A3bIKOBOTO CO3HAHNA HOCUTENEN
OpUTaHCKOI IMHTBOKYIBTYPHI [15, c. 46].

M.A. Myp3uHOBa OTMe4aeT, YTO peye-
BO€ IOPTPETUPOBAHNE A3bIKOBOI INYHO-
CTV MO>KHO OCYIIECTB/IATh HA OCHOBAaHUY
TaKMX MICTOYHUKOB, KaK, HallpMMep, BbI-
CTYIUIEHUS, MHTEPBbIO, ucbMa. OfHAKO
CTOUT OTMETUTb, 4TO IPU KaXylleincsa
BHEIIHEN «OTKPBITOCTV» OQUIMaTbHON
CTOPOHBI >KM3HM MOHAapXa, OCBelaeMOo
CpeficTBaMy MaccoBoil MH(opManum, f10-
BOJIHO HEMHOTO MbI 3Ha€M O €€ peasib-
HO >XKu3Hu [14, c. 47].

Marepuansl i UCCIENOBAHMA A3bI-
KOBOJI IMYHOCTY IHOTAA 6epyTCs COIMO-
JVHTBUCTAMU U3 XY/I0)KECTBEHHBIX IIPO-
M3BeeHMIT, HO He CTONUT 3a0bIBaTh, YTO B
TAHHOM CTy4dae aBTOPbI 3TUX IIPOU3BEfe-
HUII ABJIAIOTCA KaK Obl IIOCPEHNMKAMU B
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nepefiaye peasbHbIX, OObEKTUBHO CyIIe-
CTBYIOLIVX PEYEBBIX XapaKTEPUCTUK TOTO
VI MHOTO Tuna nn4HocTu. Ilo MHEHMIO
W.A. Myp3uHOBOIi, Bce 3aTpymHSET UC-
ClIefloBaHNe A3bIKOBOM JMYHOCTM aHI-
TUIICKOJ KOPOJIEBBI B COLMONMHIBUCTH-
yecKoM acIiekre [14, c. 47].

Mp! nonaraeM, 4TO XyH0>KeCTBEHHbIE
¢unbMBl ABIAIOTCA Ooree NPUOIVDKEH-
HBIMI K P€aIbHOM XU3HU IMIHOCTH, YEM
XY/I0’)KeCTBEHHas JIUTEpaTypa, IOCKO/b-
Ky C IIOMOIIbI0 BU3Ya/JIbHOTO MCKYCCTBa
U aKTePCKOI UTPbl BO3MOXXHO He TOJIBKO
CTaTh MAaKCUMAJIbHO NOXOXMM Ha Yejo-
BEKa, KOTOPOTO MIPAEeT aKTep, BHEIIHE,
HO TaKKe NepeHATb 0COOEHHOCTU pedn
U TOHKOCTM $I3bIKa, a MMEHHO AaKIIEHT,
JIEKCUKY U IIpOYee, TO €CThb PeasbHO Cy-
I[eCTBYOIIe OOBEKTUBHbIE peYeBble
XapaKTePUCTUKU U pedeBOe IOBefleHNe
repos.

B pmaHHOI cTaTbe MBI paccMOTPUM
IBa KMHeMaTorpaduyeckux TBOPEHUA
0 YIeHaX OPUTAHCKOI KOPOJEBCKOI ce-
MBI, CO3[JAHHBIX B IIEPBOM JIeCATUIETUN
XXI B. Peun noitzér o punbmax «Kopore-
Ba» (“The Queen”) u «Kopomnb rosoput!»
(“The King’s Speech”).

ITpu ananmmse GpuIbMOB MBI IIBITANINICh
BBIABUTD TUIIMYHBIE [II1 pe4Mu KOPO-
TIEBCKOJI CeMbM U KJacca apuUCTOKpaTuUu
pedeBble ocobeHHOCTH. Omnmupasich Ha
pabotrer T.A. VIByIIKMHO M JPYTUX WC-
crefloBaTerneli, KOTophle y>Ke U3ydann pe-
4YeBble XapaKTePUCTUKU IpeJCcTaBUTENEN
AHIJIMICKOM apUCTOKpaTUM ¥ BBICHIUX
KJIaCCOB, MBI CJiefIa/i COOCTBEHHBIN aHa-
JN3 CKPUITOB XYHAOKECTBEHHBIX (IIIb-
MOB ¥ BBIABWIN pedeBble 0COOEHHOCTH,
IpUCYLINe JBYM AHIJIMIICKMM MOHapXaM
Bennko6puranun — koponese Ennsasere
IT n ee o1y, kopomwo leopry VI

Kak yxe ormeuanoch, oba uccneny-
€MbIX MaTepMajaa OTHOCATCA K IepBOMY

necatuneryio XXI B.: punpm «Koponesa»
BblIIIIe/T Ha 9KpaHbl B 2006 r., «Kopomnb ro-
Boput!» - B 2010 .

«Kopo6nb roopitt!» [17] - (aurn. The
King’s Speech; mocnosubliii nepeBop;: «Peun
KOpOJIfl») — XYAOXKECTBEHHbIT  GUIbM
Toma Xynepa mo cueHapuio [I3Buga
Caiimepa B >KaHpe MICTOPUYECKOI Tpa-
TMKOMEMM O TOM, KaK CTpajaBLIMIl OT
CWIBHOTO 3aMKaHmA Oygymuil KOponib
Bemukobpuranun Teopr VI ycunenno
3aHVMMAJICA TIOJ PYKOBOACTBOM aBCTpa-
JIMIICKOTO JIoronena-camoyuky Jlarionena
Jlora, B pe3ynbTaTe 4ero IpaKTUYeCKM
HIOTHOCTBIO M30aBMUJICA OT Hexyra [4].

KnHomenra ommcpiBaeT — COOBITHA
30-x rr. XX B. U clefyeT OTMETUTD, 4TO
JULA pexxyccepa ObIIo OUYeHb BaXKHO Ilepe-
laTb AyX TOTO BPEMEHM C IIOMOLIBIO fie-
Tajiell MHTepbepa U, pasyMeeTcs, CTVU/IN-
sanym peun. Ilo crmoBam aktepa Kommua
depTa, CHIrpaBIIEro ITIABHYI pONb B
3ToM (uiIbMe, OHM CTapalucCh CenaTb
GUIbM NpaBAVBBIM, B AeTaAX U3YUNIN
ucropuyeckme HokyMeHTol. Kpome Toro,
C HVIMY COTPYAHNYAIN HEKOTOPBIE JIIOMIN,
JINYHO 3HAKOMBbIE C 4WIEHAMU KOPOJIEB-
cKoit cembu [12].

Tom Xymep, pesxnccep KapTHHBI, OTMe-
YaeT, 4YTO OHYU PabOoTa/u C ABYMA UCTOPU-
Kamu n 6uorpadamu — Xpioro Buxepcom
u Oymmnnom 3UraepoM, ABIARIINMICH,
MIOMJMO 3TOTO, ABTOPAMY OJTHUX M3 JTy4-
mux 6uorpaduit Ipyappa VIII u Kopo-
nesbi-Matepu (Enmmsasetsr). B pmamorax
¢duIbMa ObUIN UCTIONb30BAHBI MHOTOYNC-
JIEHHbIE IIMTATBI U3 UX KHUT. ITO ObIIN He
TOJIDKO BBIJICPXKKY U3 THEBHUKOB YICHOB
aHIIMIICKOII MOHAPXNY, HO M HEKOTOpbIe
MOMEHTBI IPOUCXOAVBIINX B TO BpeMsA
co6bITnit. B punbme npucyrcryer 6071b-
moe ynco nuraT. CiieHa cMepTy KOposA
[eopra V Ob1a MOMTHOCTBIO BOCCO3/jaHA
0 MCTOPMYECKUM 3amucAM. Permkm
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Opnyapma VIII: «Hagerocph, a4 crany fo-
CTOVIHBIM IPaBUTENIEM, KaKVM ObLT OH» 1
«]/la 3mpaBCTBYET KOPOJIb!» — BCe 3TO TOY-
Hble uTaTh [12].

ITo cmoBam pexuccepa, OHU IIbITA-
NMUCh HAWTU MOJIMHHUKYA U JOKYMEHTBI
TOJI 3MOXM, YTOObI MAaKCHMAaJIbHO OTpas3-
UTb McTopndeckne cobbiTus. K romy sxe,
Kak oTMedaeT T. Xymep, C KOpO/IeBCKUMU
ocobaMy TaK IIPOCTO He IIOTOBOPMIIb
[15].

AHANOTMYHOTO MHEHUsA IPUTEPKU-
Baerca u O. batnep, ormeyas, uTo Tpagu-
LIMIOHHbIE BBICTYTIJIEHMs HbIHEIIHEN KO-
ponesbl Enusasersl II orpaHnumsarTca
OTKPBITMEM IapaMeHTa U POXKJEeCTBEH-
CKUMM MO3fIpaBlIeHUAMIU IO Pajyuo u
teneBugeHno. OHa He laeT MHTEPBBIO U
KpaliHe OCTOpPO)KHa B pasroBOpPax C TOJI-
ot nmoumrarenein [1, c. 214].

Crout ckasarb, YTO IIEpBBIM MOHap-
XOM, Ube POXXJeCTBEHCKOe obpalljeHne K
CBOEMY HapOoJy TPaHCIMPOBaIOCh IO pa-
nmo, 611 Teopr V. CobpiTie TPOM3OLITO
B 1932 1. [lepBoe poxkaecTBeHCKOE 00pa-
menne KoposneBbl Enmmsaserst II cocto-
ANOCh MO pajguo B 19521, a no tenesu-
menuio — B 1957 1. Jlo aToro obpaijenns
IIPOXOAM/IN B IPSIMOM adupe, HO ¢ 1960 .
UX 3aMMCBIBAIOT 3apaHee U TPAHCIUPYIOT
VCKTIOUNTENIbHO B JieHb PoxpiecTsa [16,
c. 34-35].

«Koponéa» (aurn. The Queen) [19] -
ouorpaduyecknit punbm 2006 T. pexxuc-
cepa CrueHa Ppupsa 1o cCleHapuio
[Intepa MopraHa, CHATBINI COBMECTHO C
®pannueit, Benmukobpuranneir u Vra-
mmeit. COOBITVA KapTUHBI ONMCHIBAIOT
XKM3Hb OPUTAHCKOI KOPOJIEBCKON CeMbM
B IIepBble HECKOJIbKO JHEN Mocye Tparu-
Jeckoyl rubenu npuHueccel [uansr [3].
KoponeBa» — 3TO, B IepByl0 ouepelb,
GUIbM 0 MOHapXmUu, O ee IOTOXKEHUM B
06111ecTBe, ¥ TONIBKO IMILIb IIOTOM O Em-

saseTe II, KoporneBe 1 MPOCTO >KEHIMHE,
KOTOpasd BBIHY)XJleHa Ha IIPOTAKEHUU
BCell )KM3HY CTIEANUTD 3a KaXK/IbIM CTIOBOM,
YKEeCTOM, B3IJIAZOM ¥ CBOVM rapiepoOoM.

B ¢unbme BcTpewaroTcsa MCKIIIO-
YUTEIbHO  JIOCTOBEPHbIE  3IM3OfIbI.
C. Opups u Ilurep Mopran npopenanu
OTPOMHYI0 paboTy B (yHaMeHTaIbHOM
pacciefoBaHUy IBOPILIOBBIX TallH He 6e3
IIOMOIIY, pa3yMeeTCs, MOCBAIEHHBIX —
3HaTHBIX MH(OPMATOPOB IIpM ABOpe U
Ha JlayauHr-crput. I1. Mopran Hammcan
CLieHapuii, TIOYepIHyB MHPOPMALNIO U3
ra3eTHBIX U TENEeBU3VOHHBIX MHTEPBbIO,
JaHHBIX yYacTHUKaMM coObITmit. OH Tak-
e TIOMy4Yn1 MHPOPMAIMIO U3 PyK Ipu-
omxenHbix Torn brspa n koponesckoit
CEMbM, 4YTO IO3BONUIO BOCCTAaHOBUTH
obmyo kaptuny [13]. ITo cmoBam Xe-
nen Muppen, coirpasiueit Enmmsasery I,
TOTOBACh K ChEMKaM, OHa YMTana KHU-
T/ O KOpOJIeBe, IPOCMOTpeENa 3allliCu ee
BBICTYIIJIEHMII U TIOCBSAIIEHHBIE €il Tene-
¢unbMbl. OHa TakKe 3aHMMANAch C Tpe-
HEpOM, IIOCTAaBMBIINM €ii ITOXOXKYI0 Ma-
Hepy peun. X. MuppeH MHOro o01ianach
BHE CHEMOYHOI IIJIOIAJKN C aKTepaMM,
UTPaBIIMMU 9/IEHOB KOPOJIEBCKOI CEMbM,
4TOOBI OHU HEICTBUTENBHO IIOYYBCTBO-
Ba/u ceds1 pofcTBeHHMKamu [8].

VIMeHHO peun KOpO/NEBCKUMX 0c00 B
TuX ¢uabMax u OyayT oObeKTamy Ha-
IIETO MCCTIEI0OBaHMA.

UieHbl KOpOJNEBCKON CeMbU IIpef-
CTaB/IAIOT COOOI BEpUIMHY apUCTOKpa-
TUY, TIOCKOJIbKY CaMa CYI[HOCTb apUCTO-
KpaTM4YeCKOTO NMPYHINIIA 3aK/II0YaeTCA B
TOM, YTO TOCIIOfICTBO JOJIKHO IIPUHAJIIE-
XKatp TydmM mopaMm [2]. Kpome atoro,
KOpDOJIeBCKasi CeMbsd BCEITiAa CYMTAJIACh
3TAJIOHOM TpPAAMIVIL, BOCHUTAHMA, 00-
pasoBaHuUA U KYJIbTYPBHI.

Takum o6pasom, mpy aHanmM3e pedn
aHITIMIICKMX MOHApXOB MbI OOpalaeM-
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Cs1 K OCHOBHBIM XapaKTE€PUCTUKAM peyun
aHITIMIICKOVL  apUCTOKpaTuy, chopmy-
NMMPOBAaHHBIM B HEMHOTOYMUC/IEHHBIX JIC-
CNIEJJOBAaHUAX, NOCBALIEHHBIX U3YYEHUIO
pedeBBIX OCOOEHHOCTel IpefiCTaBUTe-
JIel BBICIINX KIaccoB Bemmkobpuranum
(paborer T.A. VBymknnoit, }0.0. KBap-
toBkMHOI1, JI.B. KprokoBa u zp.). Benen
3a JMCCIefoBaTeNsAMU B 3TOil o6macTu B
U3y4aeMbIX HaMM OOBeKTax (UIbMO-
rpaduy Mbl HaXOfUM IPUMEpPbl TaKMX
XapaKTePUCTUK PeYM apUCTOKPATOB, KaK
Ha/jiM4ye OLIEHOYHBIX IpU/IaraTe/IbHBIX,
K/1acca abCTPaKTHBIX CYIeCTBUTENbHBIX,
pYraTenbHbIX CJIOB U BBIPAaXKEHMII, 0CO-
Ob1x ¢opM obOpamieHnit K coOeCceHNKY,
3aHJDKEHHO WJIM 3aBbIIIEHHON peaKuun
Ha CUTYalUIO B BUJIe HEJOOLIEHKH 1 IIepe-
OLIEHKM, BEPTUKA/IbHBI KOHTEKCT U T.J,.

1. OueHoYHbI€e IpUIATATENbHBIE.

Ilo muenmio T.A.VIBymKkuHOM, «He-
OTbeMJIEMOJI YaCThI0 APUCTOKpaTmye-
CKOTO KOfia OOlleHNs SBIAETCA IIpU-
JlaraTesibHOe, KOTOpOe BBICTYIAeT Kak
HENpsIMOI ¥ TOHKMIT CIOCO6 Iepepayun
9MOLMII, MPOHUM U CapKasMa, KaK CBO-
eobpasHas Macka U KOJi, II03BOJISIONNI
OTZE/IATH «CBOMX» OT «IY>KMX» [6, c. 248].

B aHITIMIICKMX OLIEHOYHBIX PeIIMKaxX
IIMPOKO YIOTPEOIAIOTCS IpyIaraTesib-
Hble great, excellent, perfect, gorgeous,
wonderful, brilliant, superb, fantastic, fab-
ulous, marvelous, divine, ravishing, stun-
ning u fip., KoTopble, o MHeHuIo T.B. Jla-
PVHOIT, B HEKOTOPOJI CTENeHN YTPaTUIN
CBO€E 3HAYEHME U 3TO JAET BO3MOXXHOCTD
VICTIONIb30BATh UX IIPM OLieHKe JOBOTBHO
Ipo3anyHbIX Bemeit [11, c. 317-318].

Peun xopona leopra VI
(The King’s Speech)

Peunb xoponesnl Enusasersr 11
(The Queen)

- ...the King, the following gracious

message...

— We have tried to find a peaceful way out of
the differences

— It is to this high purpose that I now call my
people at home and my peoples across the seas
- You give a very noble account of

yourself.

- Wonderful place.

- It would have been a dreadful thing to do.
- I believe a few over-eager editors are do-
ing their best to sell newspapers...

- Throughout Britain and the world, an
overwhelming expression of sadness

- A good walk and fresh air sorts every-
thing out..

- Ever since Diana people want glamour
and tears..the grand performance..

2. AGCTpaKTHBIE CYI[eCTBUTETbHbIE

B ob6oux mccienyeMblx Hamy Ku-
HOJIEHTaX MOXXHO IIPOC/IeAUTb JC-
II0/Ib30BaHIe KOPOJIEM 1 KOPO/IeBOIt
6onpuIoro 4ymcna abCTPaKTHBIX Cylie-
CTBUTEIBHBIX, KOTOPbIE MCIIOIb3YIOTCS
UL Tlepefiadyt SMOLMIL, YYBCTB, COCTO-
SIHUIL, MOPA/IU U IP., YTO SABJISETCS Of-

HOJl 13 ITTaBHBIX XapaKTEePUCTUK pedn
apuctokpatoB [5, c. 14]. I[lo MHeHuI0
T.A. VIByImIKMHO, K/Iacc abCTPaKTHBIX
CJIOB CO3JjaeT ABYCMBICIEHHOCTD Y YBO-
JIAT OT ICTUHHOTO HOJIOXKEHNUA Bellell,
CIIY)KUT CBOErO poja MAaCKMPOBKOI M
CPefiCTBOM A3BIKOBOTO MaHUIY/INPOBa-
HuA» [6, c. 249].

&
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Peub xoponsa leopra VI
(The King’s Speech)

Peunb xoponesnl Ennsasers! 11

(The Queen)

- 'The princesses heard the com-
motion and hurried to the kitchen
where they gave the penguin a good
scrub, a mackerel and a kiss.

- Timing isn’t my strong suit.

- I suppose that is some consolation

- In Balmoral all seems to breathe freedom and peace
- I doubt there are many who know the British more
than I do, Mr. Blair, nor who has greater faith in their
wisdom and judgement. And it is my belief that they
will soon reject this ‘mood’ which has been stirred up
by the press...in favour of a period of restrained grief,

and sober, private mourning.

- Disbelief, incomprehension,

anger and concern for those who remain.

- T hope that tomorrow we can all, wherever we are, join
in expressing our grief at Diana’s loss, and gratitude for
her all-too-short life.

- You don't feel that what respect or affection people
might once have had for..

3. PyraTenpbHble CI0Ba M BbIPa>KEeHMA.
B peun nepconaxxa Ieopra VI ormeuya-
eTCsl Haju4le pyTaTebHbIX C/IOB UM BBI-
pakeHMil, XapaKTepHbIX NI peuy apu-
crokparum KoHla XIX - Havama XX BB.

Ilo muenmio 10.0.KBapToBKNMHOI, OHM
9acTO MOITIM HE VIMETb HUKAKYI SMOIM-
OHAJIbHYI0 HArpy3Ky, HO SIB/LUIUCH Cpef-
CTBOM BBIPKEHMS «3MOLMI IJIsI APYTUX»
(0.0. KBaproBkuHa) [7, c. 11]. Hampumep:

Peub xoponsa Ieopra VI
(The King’s Speech)

Peunb xoponesnl Ennsasers! 11
(The Queen)

- Because I bloody well stammer!
- Lying bastard.

- Forget about the blessed shilling!
- What on earth was that?

- Because you're bloody well paid to listen!
— Stop trying to be so bloody clever!

- Insert marbles! He can insert his own bloody marbles...!

— My children are damn well going to be afraid of me.

Crnemyer oT™MeTUTB, uTO B prtbMe «Ko-
poneBa» TaKKe IPUCYTCTBYIOT pyraTe/ib-
HBle C/I0BA VM BBIPXEHM:A, HO VICK/IIOUM-
TenbHO B peun npuHna Oymmma (Bloody
fool, bloody madness u T.11.), 4T0 B OUepen-
HOJ1 pa3 IOATBepXKAaeT TOT (aKT, 4To py-
raTe/IbHbIe C/IOBA 11 BBIP)KEHN OBbUIV IIPH-
CyIIM, B OCHOBHOM, peul IpefcTaBuTeNel
VIMEHHO MY>KCKOJI TIOJIOBMHBI apMCTOKpa-
tin. Kpome Toro, no MuHenmio JI.A. Myp-
3UHOBOJ1, aHa/IN3 COBPEMEHHBIX XYJIO-

JKeCTBEHHBIX (WIBMOB U JIUTEPaTyPHBIX
NpOU3BeNleHNT 0 OPUTAHCKUX KOpOJIeBax
MIOKa3bIBaeT, 4TO MX C/IOBAPh CYLIECTBEHHO
padVHMPOBAICA, B HEM ITOYTY He OCTAIOCh
PpyraTenbHbIX BbIpaykeHmit [15, c. 48]

4. HegooneHka U nepeoleHKa.

Cregyromeil  0COOEHHOCTBIO — peun
apI/ICTOKpaTOB, a 3HAYUT, N MOHapXOB AB-
JIAE€TCA Ha/In4dyMe B BbICKAa3bIBaHMAX HEJO-
OLE€HKN N nepeoueHKM.

Y
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Bcnen 3a B. [Ix. bomnom, T.A. VBym-
kuHoit 1 10.0. KBapTOBKMHOI MBI IIpK-
XO[UM K BBIBOJY O TOM, YTO SIBJI€HME
HeIOOIIeHKM YacTO MMeeT MeCTO B CUTY-
alMy CMYIIEeHMs TOBOPAILEro, IOMOraeT
CKPBITb €ro 0eCIOKOICTBO WIN BOJIHE-
HIe, a TaKXe He o0MaeTb cobecemHMKa
WU TOTO, O KOM UJIET peyb.

IToMyMO CHMHTaKCHYeCKMX M HeC/Io-
BECHBIX CITIOCOO0B BBIpa)KeHNs, Hanboee
PacIpoCTpaHEéHHBIM CIIOCOOOM BBIpasKe-
HIisI HeIOOLIEHKM SIBJISIIOTCS JIeKCUIeCKye
CpeficTBa — [IBOJIHOE OTPMIjAHNe, Pasro-
BopHbIe (ppaspl TnMaa bit of, a spot of, al-
most, etc. [5, c. 17]. Hanpumep:

Peub xoponsa leopra VI
(The King’s Speech)

Peunb xoponess Enusasers 11

(The Queen)

- I nearly swallowed the damned things!
- I've no idea what an Australian might do
for that sort of money.

- I’'m not sure I like the sound of that.

- Yes, I can hardly wait

— Isn't that precisely the sort of extravagance
they attack us for?

- I'm going to do my diary a little longer.

- Some kind of statement?

— The people doing YOURS generally prefer me
with all my faults to some kind of meddling
President..

Ilepeonienka, HaNpoOTUB, IPeACTABIA-

eT co0oil IIpeyBennYeHye U CBsI3aHa OHa
C TICUXOJIOTMYECKMMM XapaKTepUCTUKa-
MM ApPUCTOKpaTuy, MOAJep>KMUBalolei
CBOII «MIMUMI>)X» MCKYCCTBOM JpaMaTiu3a-

XaeTcs KaK ¢ MOMOIIIbIo Metadop, Tak 1
nyTeM IpubaBIeHNs Hapedmii-yCumInTe-
neit (rather, quite, extremely, completely,
perfectly u T.1.) x npunararenpHsiM [10,
c. 8]. Hammpumep:

nuy obpasa >xu3HM. IlepeoljeHka BbIpa-

Peub xoponsa leopra VI
(The King’s Speech)

Peun xoponess! Enmnsasetst 11
(The Queen)

- To make matters worse she sent him to the South
Pole which is an awfully long walk if you can't fly.
- ... quite a shock.

- Certainly not.

— Absolutely not.

- I don’t know, but he seems to be saying it rather
well.

— Such a principle, stripped of all disguise, is surely
the mere primitive doctrine that might is right.

- It’s perfectly all right!

- Yes, perfectly!

- It’s quite awful

- I'm actually rather nervous

- You were very enthusiastic, remember.
- Certainly not.

5. IlomuTN4YecKas TepPMIHOMOTHAL.

[TormmTuka Bcerfa ObUIa HMPMOPUTET-
HbIM HallpaB/IeHUeM [ieATeIbHOCTI apy-
crokpatun [10, c. 5]. TTockonbky 06bek-

TaMM HaIleTo MCCAENOBAHUA ABJIAIOTCA
MOHapXy, Mbl MOXXEM BBIJIEIUTb B peun
KOPOJISl ¥ KOPOJIEBBI AN, MOTUTUIECKUX
TepMuHOB. Hanpumep:

%
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Peub xopons Ieopra VI

Peunb xoponesnl Ennsasers 11

- I'm trying to familiarise myself with what a
state paper looks like.

— Plans for the Coronation

- May I form a Government, levy a tax or
declare a war?

— First Lord of the Admiralty.

(The King’s Speech) (The Queen)
- Kinging is a precarious business! - Have we shown you how to start a nuclear
- If you were the Common Man, on what ba- | war yet?
sis could you possibly claim to be King?! — ...better enabling us to execute our constitu-
- That is treason! tional responsibility.

— And so the duty falls on me, as your Sover-
eign, to ask you to become Prime Minister,
and form a government in my name.

- It’s not a matter of State.

6. Jlekcnka pemMIno3HoOro xapakrepa.
AHITIMIICKOTO apUCTOKpaTa Bcerga
OT/IN4ajia BHYTPEHHAS PeIUTMO3HOCTD,
HaXOfAIIas CBOE OTpakeHNe B peuy Io-

CPECTBOM YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHMUI],
BKovatonux ums bora [7, . 8]. LlepkoBb
Urpaja ¥ MpOfO/DKAEeT UTPaTh OOJIBIIYIO
pob B KOpOeBcKoii cembe. Hanmpumep:

Peub xopons: leopra VI

Peunb xoponesnl Enusasers 11

- If one and all we keep resolutely faithful to i,
then, with God’s help, we shall prevail.

(The King’s Speech) (The Queen)
- Good God. — Oh, for God’s sake.
- So help me God. — Oh, for heaven’s sake.

- Good God.

7. BepTuKanbHbII KOHTEKCT.
ITo muennio T.A. VIBymxunoii, oco-
OBIil CMBICT ¥ 3HAYeHME VIMEeT BepTH-

KaJIbHBIJI KOHTEKCT B pe4l aHITIMIICKON
apUCTOKpaTuy, a B HAllleM C/Iydae U aH-
IIMIICKOI MOHapxuu [5, c. 15].

Peun xoponsa Ieopra VI
(The King’s Speech)

Peub xoponess! Ennsasersr 11

(The Queen)

- It'll be like mad King George the Third,
there'll be Mad King George the Stammerer,
who let his people down so badly in their
hour of need!

- No, it’s not, that is Saint

Edward’s Chair!

That is the Stone of Scone, you are trivialising
everything!

- “What about the Union Jack?”, was
Mr.Blair’s next suggestion.

- One - lower the flag to half-mast above
Buckingham Palace and all other Royal resi-
dences.

- You didn’t hear what they were saying in
the Mall that Friday.

— What might we expect in your first Parliament?

8. ®opmbI 0OpameHN.

B cBoeit kaure «Habmomas 3a aHIIN-
yaHamu» K. @OKC NOMUMO IIPOUYUX OT/IN-
IUTENbHBIX 0COOEHHOCTEN apUCTOKPATOB
IUIIeT TaKXe 0 GopMe oOpaleHys feTeit
K cBouM poputensiM. OHa OTMeYaeT, 4To

IeTV «13 CBeTa» Ha3bIBAIOT CBOUX POMN-
teneit “mummy” u “daddy” [18, c. 104].
Takne popmbl 06paieHns, Kak “mama’ u
“papa’, Tak)Ke OTHOCSTCS K BBICIIVIM KJTac-
caM, HO B IIOCTIefHee BpeMsI CIUTAIOTCS B
KaKOJ-TO CTEIIEHN YCTAPEBLIMMIA.
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Peub xopons [eopra VI
(The King’s Speech)

Peupb xoponesn! Ennsasers! 11

(The Queen)

- Papa, we’re not a family, we're a firm.
- So how was Papa?

— He swam up the Thames and came out of a plughole, giving | - Mummy?
Mama, the cook and Mrs Whittaker quite a shock.

Takum ob6pasoM, TpoBefs TIATENDb-
HbIV aHAJIN3 IBYX KTHOJIEHT COBPEMEeHHO-
ro KMHeMaTorpada, OCBeIalo X XI3Hb
KOPOJIEBCKUX CeMell, U MCCTIefloBaB 0CO-
OEHHOCTY pe4yy MOHAPXOB, MbI IIPUIIIN
K BBIBOAY, YTO MX peuyb Oorara depra-
MU, TPUCYHIMMU apUCTOKpaTUM, Hafle-
JIeHa OCOOEHHOCTAMM, XapaKTePHBIMM
IS TpeficTaBUTeNell BBHICHIMX K/IACCOB.
Pasymeercs, Mbl yunTbiBaeM TOT (axT,

4TO B JAHHOM C/Iy4ae IPUCYTCTBYeT CTH-
NM3anyA Pedn, OFHAKO, CYMTAeM, YTO IPK
pabore Haj ¢uibMaMy PpeXuUccépamu
OBUIM IPeANPUHATEL yJa4Hble ITOIBITKA
HIpUOIM3UTHCS K BPEMEHHBIM 1 KY/IbTYP-
HBIM peanysM U Cfienath GUIbMbl Hau-
6oree IpUOMVKEHHBIMM K e/ ICTBUTEb-
HOCTYM HyTeM M3Yy4YeHMs VCTOPUYECKMX
[IOKyMEHTOB U BUJieOMaTepuaaoB u 06-
I[EHVISI C WIeHaMM KOPOIeBCKO CeMbIL.
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